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egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittcrmann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kiziritek mm kőidéinek vissza.

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évve ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Egyes szám ára 10 kr. Begjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Vármegyénk a szegedi országos 
kiállításon.

A Bács-Bodrogh vármegyei gazdasági egylet 
a Szegeden rendezendő országos kiállításon, amint 
tudva van, egy kollektiv kiállítással vesz részt. 
Az e tekintetben kifejtett működés eredményei!! 
Rácz György kulai nagybirtokos és Szobonya 
Bertalan nyug. kir. igazgató következőkben szá­
moltak be.

A topolyai, futtaki uradalom az egyesület 
kiállításában vesz részt.

A nagyobb birtokosok közül eddig alig néhány 
méltatta figyelembe az egylet törekvését; a leg­
ridegebb közönynyel kellett a két rendezőnek 
küzdeni, kiknek fáradságos munkájukat hogy 
mégis siker koronázta, azt a következőknek kö 
szönheti:

Rácz György Kuláról 4 lovat, Seidl Lipót 
Uj-Verbászról 1 lovat, Háhn József Kuláról 1 
lovat és Nagy János Kuláról 2 lovat jelentettek be.

Bikityről jön 8 ló, továbbá Till Imre Bor­
sódról 1 lóval, ifj. Ambrus János Ó-Moroviczáról
1 lóval, Fárbás József Kuláról 1 lóval, Csiszcsák 
Ferencz Topolyáról 1 lóval, topolyai uradalom
2 percheran lóval, Dungyerszky Lázár 3 lóval 
vesz részt.

Baromfival Martonosról és Kuláról három 
tenyésztő szerepel. Az asztalra való tárgyak és 
termények is szép számban vannak eddig beje­
lentve, de még sem oly mérvben, mint a hogy 
azt ettől a nagy megyétől fogja megkövetelni a 
világ.

Felkérem mindezeknek alapján a t. gazda­
közönséget, különösen a nagybirtokosokat, hogy 
térképekkel, fényképekkel, tervrajzokkal s egyéb 
fal- és asztalra való tárgyaikkal Szobonya Bertalan 
és Rácz György urakat felkeresni méltóztassanak. 
Egyben tájékozásul azt is megjegyzem, hogy a

lókiállitásra több lovat már terülj hiányában 
nem fogadhatunk el. S tekintettel árra, hogy az 
asztal és falterületre vonatkozó tárgyakat már 
augusztus 20-án be kell sr^Atmi Szegedre — a 
gyümölcs kivételével, mely szeptember 2 án kell 
hogy benn legyen — felkérem a kiállítás iránt 
érdeklődő t. közönséget, hogy bejelentéseiket 
sürgősen megtenni szíveskedjenek a fentebbi két 
tagtársunkhoz, miután külön-külön levélírásra a 
nevezetteknek idejük alig van, így is felettébb 
terhes feladatuknak csak nagy önfeláldozással 
tudnak eleget tenni úgy, hogy saját érdekeik 
szenvednek sokszor csorbát.

Latinovits Pál.

Nemzetiségi programra.
A nagy francia forradalom, melynek lángja, 

mint egy tüz-szellem vonult el a vén Európa 
korhadt teste fölött s azt sarkaiban megrázta, 
nemcsak Franciaországban, hanem az egész kon­
tinensen részben uj állapotokat teremtett meg. 
A „szabadság, egyenlőség és testvériség“ hang­
zatos jelszava alatt lerombolva az egyes osztá­
lyokat egymástól elkülönítő válaszfalakat; köz- 
gazdasági, kulturális, társadalmi és különösen 
politikai tekintetekben — nj irányoknak, uj esz­
mék és törekvéseknek vetette meg alapját. Az 
osztályokat elkülönítő korlátok ledöntésével létre­
jött egyenlőség megszüntette a hatalmi aláren­
deltségből származó összetartást, de megteremtette 
a közös származás, közös nyelv, közös érdek és 
közös célból kifolyó egyesülés eszméjét, mely 
jellegének megfelelőleg, hol szociális, hol pedig, 
különösen a jog és államelméletek úgynevezett 
történeti iskolája által elősegítve és az európai 
reakció érdekében gyümölcsöztetve, a nemzetiségi 
törekvés és mozgalom alakjában nyilvánul.

Mind a két irányú törekvésnek a tényleges 
állapotokon található irányzatai messze kiható 
veszélyeknek hordozzák csiráját méhükben; hisz 
egyike a társadalmi rend- és intézmények fölfor­
gatását, másik pedig uj államalakulások keresz­
tülvitelét célozza. De a kettőnek vannak közös

érintkezési pontjai, van közös psychologiai kulcsa 
és ezeket kell a baj orvoslása érdekében a gya­
korlati politikának fölfedezni.

A francia forradalom utáni időszak az uj 
tanok és irányok alapján létrejött nemzetiségi 
kérdés polyp-karjait hazánkra is kiterjesztve, mű­
velésbe vette az alkalmas talajt és ezen eszmé­
nek állandó és határozott körvonalakkal kidom­
borított alakot biztosított. A korábbi s különösen 
a tizennyolcadik században lezajlott Hóra-Klóska- 
féle mozgalom nem is annyira és tisztán nemze­
tiségi, mint inkább a Dózsa-lázadáshoz hasonló 
jellegű paraszt-lázadás volt. Ennek éle, az azon 
időben csaknem kizárólag magyar elemből álló 
birtokos osztály ellen irányult; mig ellenben a 
legújabban — senyvedő fűzként időközben föl- 
fölcsapó és ujuló oláh mozgalmak politikai jelle­
güknél fogva — a magyar állam integritásának 
felbontásával, a hóbort által szült nagy Dákó- 
román birodalom eszméjének Magyarország és a 
magyar nemzet romjain való fölépítését célozzák.

Veszélyesebb jelleget, ugyszólva, csak az 
1848—49-iki szabadságharc kitörésétől kezdve 
öltött, midőn a nemzetiségek közé a gyűlölség 
üszkét az osztrák politikai intézők dobták, kiknek 
akkor politikai irányához tartozott Magyarorszá­
gon a hegemónia birtokában levő magyar nemzet 
és a többi nemzetiségek közötti viszálykodás és 
egyenetlenség létrehozása.

A politikai viszonyoknak legújabban való 
átalakulása, különösen pedig az egyes népfajok 
és néptöredékek egyesülési törekvései meggyőz­
ték a bécsi intéző köröket arról, hogy az Európa 
szivébe és a nagy néptörzsek közé ékelt magyar 
nemzet függetlensége és megizmosodása nemcsak 
az ő, hanem a béke és politikai egyensúly biz­
tosítása tekintetéből egyszersmind az egész kon­
tinens érdeke, — de legközvetlenebb érdeke 
magának Ausztriának, hol a széthúzó faji és 
nemzetiségi aspirációk az államegységet nemcsak, 
hogy nem biztosítják, hanem ép annak és a di­
nasztiának fönnállása megkívánják a monarchia 
súlypontjának egy erős Magyarországra való át­
helyezését. A viszonyok eme fejlődése vonta maga 
után a hagyományos bécsi politikai irány váltó-

A „BÁCSKA" tárcája.
Imádkozom érted

Imádkozom érted, 
Kérem a Teremtőt, 
Adjon neked bívebb, 
Igazabb szeretőt. 
Igazabbat, mint én,
Ki fölött kacagtál, 
Kinek szerelmével 
Csúful játszadoztál.

S mig az imám érted 
Fölszáll, föl az Égbe, 
Áldást, hűbb szeretőt 
A számodra kérve: 
Tégedet szeretve 
Igazán és híven, 
Megszakad a szegény 
Agyongyötört szívem . .

CSUKA KOMA.
Irta: ITSrm.erLd.y T=A1

Ig^zi hogy nem Bács-Bodrogh vármegyében történt 
az, a mit elmondok, hanem túl a Dunán, Zalában. De 

™®6e8etkezhetett volna Knpnszinán, vagy az 
istenáldotta Bácska bármelyik szögletében, ha ott vasutat 
cpiteneK • • •

Boldogult Baross miniszterünk és Csuka koma 
esetét megelőzte a „göcseji vasút“ építése. Szép Zala 
vármegye székhelyétől délnek halad s majdnem Horvát­
ország szélénél áll meg az a füstös igyekezet. A vár­
megye „Göcsejnek“ nevezett részét szeli át; azt a hepe­
hupás földet, melynek jó népe ilyen fura masinát még

csak pingálva sem látott soha. Nem csoda azután, ha 
szörnyen kiváncsiak is voltak reá.

Csuka Mihály uram, Bétbát érdemes gazdája, türel­
metlenül számlálgatta a perceket, a görbeszegi újdonatúj 
vasútállomáson, hogy mikor is ér már ide az az Isten 
csodája.

— Nem igaz dolog lehet ez, — kockáztatja meg 
türelmetlenül a szót Czompó koma, Csuka háta mögül. 
— Becsaptak minket.

— Dehogy; az nem lehet. Elmagyarázta nekem a 
körösztfiam. Tudja kelmed, az az Árva Sándor gyerek, 
a ki tavaly került haza három csillaggal a katonáéktól. 
Huszár volt ott is; itt meg a vasparipát nyergeli, gyep- 
lőzi, hogy ki ne rúgjon a hámból.

Egyszer csak éles fütty hangzik és a következő 
pillanatban robogva tűnt elő a mozdony az erdő mögül. 
Felbokrétázva, lobogózva haladt az állomás felé. Harsogó 
éljenzéssel fogadták az egybegyűltek, csak Csuka uram 
nem tudott szóhoz jutni, annyira meglepte az, a mit 
látott. Kiszálltak az utazók. Az egyik fényes kocsiból 
egy hatalmas termetű ur lépett ki; őt figyelte, őt ki­
sérte az egész tömeg. A nótárius ur is hozzá beszélt; 
olyan szép volt ez a beszéd, hogy beillett volna ünnepi 
prédikációnak.

— Ugyan ki légyen ez a nagy ur ? — kérdé Csuka 
uram az egyik mellette állótól.

— Baross miniszter ur őkegyelmessége.
— Hm!
— Lássa kelmed, őneki köszönhetjük ám ezt a 

vasutat.
— Ne mondja! — A görbeszegiek is?
— Azok is; meg sokan ebben a szép hazában.
Csuka uram a komájával együtt odafurakodott a 

kiséret közé; szemtől szembe akarta látni a hatalmas 
embert, a ki vidám beszélgetésbe elegyedett egyikkel- 
másikkal. Észrevette az öreget is a miniszter és moso­
lyogva megszólította:

— Nos lelkem, eljött vasutat nézni ? Ugy-e helyre 
egy munka ez?

— Nagyon is helyes, kegyelmes uram; csak egy 
kis hibája van.

— És mi légyen az a hiba ?
— Az, hogy nekünk, réthátiaknak nem fütyül. 

Nem arra terelték az inzsellérek az útját. . . Hej, ke­
gyelmes uram, ha segíthetne rajta! ? . . .

— Sok pénzbe kerül; az államnak meg most 
kevés van. Lassan csurog az adó, a vasútra való.

— Ugy-e mondtam, — fordul vissza komája felé 
Csuka uram — agy-e mondtam, hogy fizessük ki a 
porciót annak idején ... Kegyelmes uram, én is tartozom, 
meg a Czompó koma is vagy öt forinttal; tessék: ki­
fizetjük. Könyörgtink, tegyen hozzá egy-két forintot az 
államkasszából: hadd ódalogjon felénk is ez a höppö- 
gető masina.

— Ne bántsák; majd csak otthon fizessenek. Ha 
az Isten éltet, azon leszek, hogy kelméteknek is fütyül­
jön a vasút; csak jó honpolgárok legyenek . . .

*

. . . Egyszer csak azután megkondult a lélekharang. 
Sirt egy gyászos özvegy, sirt a két kis árva; könyezett 
az egész ország. A gyászlobogók szomorúan hirdették, 
hogy nagy veszteség érte a hazát! . . .

Csuka uram, meg a Czompó koma pedig várva- 
várták azt a füttyszót, mit a jó kegyelmes ur megígért.

— Ugy-e, azt mondta a kegyelmes miniszter, édes 
komám, — hogy ha őt az Isten élteti, lesz még nekünk 
is vasutunk. Pedig a jó Isten éltetni szokta az ilyen 
kegyes, jó embert.. .

Valamelyes ügyes bajos dologban a községházához 
hivatták mindkettőjüket. Itt azután szóbeszéd közben 
megtudták : hogy kit siratott a lélekharang, az a gyászos 
özvegy, az a két kis árva; és hogy miért borult gyászba 
az egész ország ? . .. Baross Gábor halt meg ... a jó 
kegyelmes ur!. ..

Csuka Mihály oda szól Czompó komához, egy öreg 
könycseppet törölve ki szeméből:

— Meghalt az a jóság; az Isten nyugosztalja!. . . 
Meglássa komám, nem fütyül nekünk a vasat soha . .. 
de soha! . .-.

Mai SB&miinkho* melléklet van csatolva.



zását és ezzel egyidejűleg Magyarország konszo­
lidálódás! törekvéseinek elnézését is.

Nem lehet célunk e helyen történelmi fejte­
getésekbe bocsátkozni, melyek a hazai oláhság 
követeléseinek és törekvéseinek jogos, vagy jog­
talan voltát leimének hivatva eldönteni, nem ku­
tatjuk azon politikai okokat, melyek a nemzeti­
ségi, de különösen az oláh-kérdést a legújabb 
időben elmérgesitették s ugyszólva, európai kér­
déssé fújták föl, csak konstatálni kívánjuk .ezen, 
mindnyájunk által észlelt s hova-tovább nagyobb 
mérveket öltő, veszélyes állapotok tényleges lé­
tezését s egyúttal keresni fogjuk az ezen állat 
pótoknak Magyarország békéje s a magyar nemze- 
biztonsága tekintetéből való megszüntetésére vezető 
s nézetünk szerint a célnak megfelelő eszközök­
nek körvonalozását.

Nem sauvinizmus ez, hanem hazánk, nemze­
tünk és ezredéves történelmi emlékeink iránt tar­
tozó kötelesség. Célunk nem a magyarosítás 
munkájának forszírozott keresztülhajtása s ez által 
a velünk egy hazában élő, bár más nyelvet be­
szélő testvéreink elnyomatása és az őket megillető 
jogaitól való megfosztása, hanem fajunknak az 
ország magyar jellegének, nyelvének és intézmé­
nyeinek megvédése, nemzeti irányban való fej­
lesztése s a politikai magyar nemzet egységének 
békés utón való megteremtése.

Ezen reánk váró s már további halasztást 
vagy megalkuvást nem tűrő feladat megoldásánál 
különösen két irányelvet kell szem előtt tartanunk; 
nevezetesen az általános magasabb politikai szem­
pontokat, egyesítésével mindazon követelmények­
nek, melyekkel a külföld előtt egy életképes, erős, 
egységes és politikai megbízhatóság kellékeivel 
biró magyar állam és nemzetnek bírnia kell; — 
de nem tévesztendők szem elől azon módozatok 
sem, melyekkel egy egységes állam keretén belől 
az egyes nemzetiségek jogai akként szabályozan- 
dók, hogy a történelmi folytonosság és kölcsönös 
jogviszonyokból származó jogok és kedvezmények 
kellő figyelemben részesittessenek.

Mindenekelőtt tisztáznunk kell azon kérdést, 
hogy Magyarország polyglott jellegének dacára, 
a magyar faj politikai és társadalmi supremáciája 
ne csak elismertessék, hanem annak képe úgy a 
kül-, mint a belföldön híven visszatükröződjék is. 
— De, hogy ezt elérhessük, igyekeznünk kell a 
magyar nemzeti jelleget a kormányzati politika 
minden ágába fokozatosan úgy vinni be, hogy a 
politikai cél elérése mellett a nemzetiségek érzé­
kenysége is megkiméltessék s a kormányzat gya­
korlati része se szenvedjen hátramaradást. Meg 
kell értetni azt, hogy a magyar nemzet nem akarja 
a testvérnemzetiségeket kulturális fejlődésüktől és 
nyelvüktől megfosztani, hanem ezen jogaiknak 
respektálása mellett, magasabb állami szempon­
tokból, egy közös cél és törekvési körbe bele­
vonni, hogy közös érdekeit fölismerve, Szent István 
jogara alatt együttes erővel és támogatással egy 
erős és a külföldnek imponáló Magyarország kon­
szolidációját megalkothassák. — Föl kell szaba­
dítani őket azon nyűg nyomása alól, hová a ki­
felé gravitáló, avagy kívülről jövő lelketlen izgatok 
által sodortattak. Vissza kell állítani azon szívélyes 
és benső testvéri viszonyt, mely századokon át a 
magyar, székely, szász, tót, szerb és román 
ajkuakat egy lobogó alatt egyesitette, a közös 
haza függetlensége érdekében folytatott dúló és 
véres csatákban.

Nem harcot hirdetünk, hanem békejobbot 
nyújtunk, hogy egymást megértve, minden szív 

egyformán dobogjon — hazánk- és királyunkéit.
Eégi hanyagságból származó, elmérgesedett 

állapotokkal állunk szemben. Ki kell emelnünk 
ezt a kérdést a magyar állami politikai eddigi 
teljesen szubjektív fölfogása keretéből, hogy ere­
deti, szociális jellegű okaiban, tényleges össze­
tételében tanulmányozva, oly képet nyerjünk arról, 
mely megfelel azon komplikált jelenségnek, mely­
ben a néppszichológia álláspontjáról jelentkeznek 
előttünk ezek az aspirációk.

Igen szubtilis a kérdés és kétélű a fegyver, 
mely megoldásánál rendelkezésünkre áll. Kipróbált 
hazafiság, körültekintés, elfogulatlanság, tapintat 
s az állapotok alapos ismerete oly kellékek, 
melyek nélkül ártani igen, de az ügynek hasz­
nálni nem fogunk. Mérséklet kellő szigorral és 
szigor elegendő mérséklettel mind oly tényezők, 
melyek megjelölik számunkra a középutat, melyen 
haladnunk kell s melyet messze látszó fáklya 
fényével bevilágít az önzetlen és tiszta hazaszeretet.

Hangverseny
— a kalocsai „Tanítók háza“ javára. —

Hőség! hőség! hőség! Erről kellene talajdonképen 
Írnom és nem a hangversenyről, hogy : a hangversenyről 
írjak. Mert, ha a hőségről kellőkép szólok, a keddi 
hangverseny oknyomozó történelmét írom le, már pedig 
soraimnak egyéb célja nem lehet, mint a lefolyt est tör­
ténelmi hú képét nyújtani. És a dolog mélyébe hatolva, 
kutatni, mint volt a koncertnek olyan képe, a milyen 
volt. Ha okát akarom adni, újból fel kell kiáltanom, 
hogy hőség! hőség! hőség!

Jó vicc kelt szárnyra a néző, illetve hallgató kö­
zönség körében, a mikor a dalárdisták szószólója kenet­
teljes hangon jelentette, hogy: „Kremser „Télen“-je 
következik!“ A megváltás érzetével gondolt ekkor min­
denki Kremser Télenjére, de bizony ez sem volt képes 
a hallgatóságot lehűteni, éppen ellenkezőleg, csak gyúj­
tott az a nagy tűzzel előadott melódia.

Térjünk csak vissza a színház külső képére!
Városunk szinházjáró és koncertlátogató közönsége 

Tátrafüreden járja a fenyőillatos hegyutakat, veri a 
Balaton habzó hullámait, — vagy ott áll a cséplőgép 
szájánál és noticába jegyzi, hány méter búzája lesz, — 
hogy fizet a zab? Más része pedig künn nyaral a csa­
torna partján a pormentes szőlejében, vagy megelégszik 
a maga kis kertjével, a hol leteritétte, — ha nem is 
subáját, de perzsa szőnyegét sem, a gyöpre s onnan 
olvassa a csillagok millióit és elmélkedik azok járása 
felett és csak akkor zavarja meg a pokoli kényelmét, 
a mikor már éppen ! megszáradt a torka s éppen ! eljött 
az ideje, hogy a kutba-hfitött spriccerből húzzon egyet.

Oknyomozó történelem nélkül is, ebben látjuk az 
okát annak, hogy bizony a mi kis színházunk nem telt 
meg erre a kiváló hangversenyre sem.

Mert „kiváló“ volt ez a hangverseny minden ré­
szében. Bocsánatot kérnénk és letennők a tollat, ha 
valaki azt kívánná, hogy elsoroljak az érdemesek ér­
demeit. Ily nagy dologra vájjon ki vállalkozható ? Már 
maga az a tény, ho^J“ez a díszes müvésztársaság nem 
kerülte el városunkat, felkeresett minket is, hálás érzetet 
kelt bennünk és köszönjük ezt a zombori róm. kath. 
tanítótestület minden egyes tagjának, hogy keresztül 
vitték és lehetővé tették.

A mikor ezért köszönetét mondunk, hálánkat fe­
jezzük ki a művész társaságnak első sorban. De hálát 
adunk az Urnák is, mert ily büszkékké tett bennünket, 
hogy ennyire kiváló és művészi fokon álló intelligenciájú 
testületben mutatta meg nekünk letéve lenni a magyar 
népnevelést. Nyugodtan és büszkén haladhatsz édes hazám 
tovább, jó és avatott kezek rakják le jövő épületed 
alapköveit!

*

A hangversenyen nem tartották be a hirdetett 
programmot. A közönség tájékozására élőszóval hirdették 
a következő zene- vagy énekszámokat.

A testület zenei képzettsége várakozáson felüli. 
A legnehezebb zene- és énekszámokat a legnagyobb 
precizitással, a költő intenciójának teljesen megfelelőleg 
interpretálták.

Ritkán adatik alkalom városunk közönségének ily 
kitünően szervezett és oly hatalmas zene- és énekkarok 
előadásában gyönyörködni.

*

A színházban tartott koncert után a polgári ka­
szinóba vonult át a közönség, hol díszesen terített 
asztalokon pompás vacsora várt az érkezőkre. A vacsora 
folyamán több fölköszöntőt mondottak, a melyben ki­
fejezésre jutott a vendég művészek iránt érzett hála és 
nagyrabecsülés.

Vacsora után vig táncra perdült az egész társaság, 
a minek tán sosem lett volna vége, ha nem kellene 
egyszer mindennek végének lenni.

*

Ki munkásainak sorsát javítja, a maga javát moz­
dítja elő. Örömest, önzetlenül él kötelességének a munkás, 
ha nincsenek nyomasztó anyagi gondjai. Ezen szempont­
ból a magyar társadalomnak nincs szentebb feladata, mint 
tanitóinak anyagi helyzetén javítva, sorsát biztositani. 
Mert a nemzet javán munkálkodik ugyan mindenki, ha 
polgári kötelességeit híven teljesiti: pap, orvos, iparos 
és földmives egyaránt; de par excellence a tanító „a 
nemzet napszámosa.“ A francia bölcsész, Rousseau, a 
porosz hadvezér, Moltke, a magyar államférfi, Eötvös és 
kivülök száz és száz lángeszű ember hirdeti már réges- 
régen, hogy a modern állam sorsa első sorban népne­
velőinek, a tanítói kar kezében van letéve.

E szempontból a művelt államok sorában talán 
egy sem tett oly keveset, mint Magyarország. Ezer meg 
ezer tanító tengődik nálunk 300 forintos fizetésen, sok 
ezer 400, az átlag 500 forinton. Ha egy ily tanító azután 
nagyobb családdal van „megáldva“, ha csak 2—3 gyer­
mekét is kell a városban iskoláztatni, akkor bizony nem 
épen az jár mindig az eszében, hogy minél hazafiasabb 
és minél értelmesebb polgárokat neveljen, hanem éjjel­
nappal családja jövőjén töpreng.

Néhány lelkes paedagogus hervadhatlan érdeme, 
hogy az állam és társadalom figyelmét felébresztették 
és oda irányították egy intézményre, mely a tanítókat ezen 
legnyomasztóbb gondtól megmenti. Ezen intézmény a 
tanítók háza.

Nagyobb városokban, hol többféle közép- és felső 
iskola van, házakat állítanak fel, hol tanítók gyermekei 
iskolai tanulmányaik teljes tartamára ingyenes vagy 
mérsékelt áru ellátásban részesülnek, tanulmányaikra 
nézve pedig szakszerű ellenőrzés és vezetés alatt állanak, 
így tehát kettős áldás háramlóit ez intézmény révén a 
tanítókra: gyermekeik megélhetése és erkölcsi épsége 
egyaránt biztosítva lévén. Ilyen tanítók háza áll fenn 
két év óta Kalocsán is.

Az egyházmegye bőkezű főpásztora, Császka György 
kalocsai érsek két év előtt ingyen telket és 38,000 frtot 
adományozott a tanítók háza javára. Katholikus tanítók 
gyermekei, kik Kalocsán végzik gimnáziumi vagy tanitó- 
képezdei tanulmányaikat, itt ingyenes, esetleg 5—8 
frtnyi árengedménynyel ellátásban is részesülnek. Sőt 
évi segélyt is juttat a jószivű érsek a tanítók házának, 
hogy minél több gyermeket fölvehessenek. Azonban igy 
is csak egy részét a folyamodóknak képes befogadni. 
De ez nem fog soká igy maradni. Magok, kik e jótéte­
ményben részesültek, fognak gondoskodni, hogy utánok 
minél többnek jusson. E törekvés adta meg az impul­
zust a keddi hangversenyre, a mely sajnos, Zomborban 
csakis erkölcsi sikerrel járt.

Kanyó Jenő.

Újdonságok.
Kinevezés. A m. kir. igazságügy miniszter Weisz 

Henrik vaáli járásbirósági telekkönyvi betétszerkesztési 
szakdijnokot a bajai járásbírósághoz Írnokká nevezte ki.

Kinevezés. A m. kir. igazságügyminiszter Papp 
Gyula zombori kir. törvényszéki Írnokot a székelyhídi kir. 
járásbírósághoz kir. segédtelekkönyvvezetővé nevezte ki.

Előléptetés. A kereskedelemügyi miniszter Man- 
hold István posta- és távirófeltigyelőt, a bajai kir. posta- 
és táviróhivatal főnökét, a VIII. fizetési osztály 1. foko­
zatába (1800 frt) léptette elő.

Nász a Vojnits családban. Ritka fénynyel 
ünnepelte esküvőjét a kitűnő képzettségű és rokonszen­
ves modorú dr. bajsai Vojnits Lajos, zentai kir. köz­
jegyző, bajsai Vojnits Simon nagybirtokos fia, bajsai 
Vojnits Vjera kisasszonynyal, néhai bajsai Vojnits Jakab 
nagybirtokos és aranysarkantyús vitéz bájos és ritka 
műveltségű leányával. A szép ünnepély Roglaticán folyt 
le, özvegy bajsai Vojnits Jakabné szül. Pilaszánovits 
Mária úrnő vendégszerető és nagyúri házánál. A nász­
nép reggeli 8 órakor gyülekezett. Szebbnél szebb négyes 
és kettes fogatok szállították az előkelő vendégeket az 
úri házhoz. A szép fogat itt nem is feltűnő, hisz messze 
földön híresek a Vojnitsok nemesvérű pompás lovaikról. 
A polgári esketést Szilvássy bajsai jegyző végezte. A 
násznép fogatokra kelve, Bajsára hajtatott, hol az egy­
házi esketés folyt le. Egész Bajsa nagyközség talpon 
volt és bámulta a csendes községben szokatlanul fényes 
felvonulást. A templom megtelt a környékből egybe- 
sereglett nézőkkel. A tágas egyház padozatán mezei 
virágok voltak szétszórva; az egész templom fényben 
úszott. Az esketést megelőzte a házasulók miséje, melyet 
Százmán bajsai, Schadl morovicai plébánosok és Litvai 
topolyai káplán mutatott be az Urnák. A mise alatt az 
orgona hangjai zúgtak, áhítattal töltvén el a jelenlevő­
ket. Az esketés után Százmán plébános emelkedett hangú 
beszédet intézett a fiatal párhoz. Az esküvőn mint nász­
nagyok szerepeltek: a vőlegény részéről Vojnits Máté, 
a menyasszony részéről id. Vojnits Sándor. Mint vőfé­
lyek: Vojnits Béla és Andor, Latinovits Géza, Magyar 
Jenő. Nyoszolyóleányok: Vojnits Eta, Ilona és Nella, 
br. Hoeller Josephine. Az esküvő után a násznép vissza­
tért özv. Vojnits Jakabné házához, hol dúsan terített 
asztalok várták a vendégeket. A háziasszonyi tisztet 
ritka szeretetreméltósággal és szívességgel Vojnits Ja­
kabné teljesité. Az ebéd alatt pompás kedv uralkodott; 
jó magyar szokás szerint felköszöntőkben sem volt 
hiány. Sikerült pohárköszöntőt mondott id. Vojnits Sándor 
a fiatal párra, Százmán plébános a két örömanyára, 
Latinovits Géza a nyoszolyóleányokra. A délutáni órák­
ban a fiatal pár kocsin Zentára utazott, a férj tartóz­
kodási helyére, ekkor a vendégek is oszladozni kezdtek. 
Élénk sajnálkozást keltett, hogy a vármegye népszerű 
és közszeretetben álló, derék főispánja, báró Vojnits 
István a szép ünnepélyen, betegsége miatt, meg nem 
jelenhetett, bárha az egyik násznagyi tisztség neki volt 
szánva. Vermes Béla orsz. képv. csinos felköszöntőben 
megemlékezett a távollevő főispánról. A násznép sorai­
ban láttuk: Vojnits Simonnét, Vojnits Maténét, ifj. Voj­
nits Sándort nejével, Antunovits Józsefet nejével, Vermes 
Bélánet, Vojnits Oszkárt, Elemért, Józsefet, Vojnits Dá­
vidot nejével, dr. Sántha Elemért, Vojnits Dezsőnél, 
Rohonczy Lőrincet és Elemért, br. Hoeller Istvánnét stb. 
Az esküvőn résztvettek feledhetlen emlékekkel távoztak 
a szép ünnepélyről.

A Bács-Bodrogh vármegyei történelmi 
társulat gyarapodása. A napokban Rauschen­
berger apatini polgári iskolai igazgató a történelmi tár­
sulat múzeumát értékes régiségekkel szaporitá. Ajándék­
kép beküldött egy pár honfoglaláskori kengyelvasat és 
zablát, egy rézkori lándzsavéget, továbbá a praehisto- 
rikus korból pattogatott kőszilánkokat, melyek nyíl­
hegyeknek használtattak. Ez utóbbi adomány felette 
becses, mivel vidékünkön ily érdekes lelet még nem 
fordult elő. Mindannyi régiség lelőhelye: Apafin kör 
nyéke. Vajha! vármegyénkben több ily lelkes férfi 
akadna, ki a történelmi társulat múzeumát adományaival 
gyarapítaná. — A mint értesülünk, újabban számosán 
léptek be a történelmi társulat pártoló tagjai közé La­
tinovits Gézának, az egyesület páratlan buzgalma, lelkes 
alelnökének gyűjtőivén; a többi közt: Bács-Almás, 
Jankovác, Mélykút, Bikity, Borsód, Csávoly, Tataháza, 
Matheovits nagyközségek; dr. Szucsits Sándor plébános, 
Hallósy Kornél jegyző, Panesz Péter földesgazda, Hipp 
Dezső főszolgabiró, Grossmann Vilmos nagyvállalkozó, 
mint alapitó tag 50 írttal stb. Kívánatos lenne, ha a 
vármegye egyetlen kulturális egyesület nemes céljait 
minél többen anyagilag is támogatnák.

Díszoklevél. Megyei községi tanítóegyesületünk 
központi választmánya e hó 2 án tartotta rendes ülését 
a vármegye-palota kis tanácskozó termében. A tárgy- 
sorozat kiemelkedő pontjai ezek voltak: 1. Az osztott 
népiskolai tanítás tervezet; 2. a „Tanítók Háza“ és az 
„Eötvös-alap“ ; 3. a tanítók egyesületi életének fejlesz­
tése. — A Zentáu tartandó közgyűlés napjául szeptem­
ber hó 8. és 9 ike állapíttatott meg. Előadókként az 
apatini, a szabadkai és a zentai körök fognak szerepelni. 
Részletes tájékozást a „Bácskai Tanügy“ szeptemberi 
száma fog nyújtani. Ülés után a központi választmány 
testületileg tisztelgett Gräff Nikáz kir. tanfelügyelőnél, 
hogy a múlt évi jubiláris közgyűlés határozatát végre­
hajtsa : a tiszteletbeli tagságról szóló díszoklevelet átadja. 
Molnár Ferenc egyesületi elnök gyönyörű beszédben 
tanfelügyelőnknek hosszú működésében szerzett bokros 
érdemeire utal s különösen kiemeli, hogy ő volt egye­
sületünk megalapítója s neki köszönhető, hogy az első 
negyedszázados múltra oly büszkén tekinthetünk vissza. 
Tanfelügyelőnk örömmel fogadja lankadatlan munkássá­
gának ezen első kitüntetését s csak azt sajnálja — 
úgymond — hogy nem rendelkezik oly szónoki tehet­
séggel, a melylyel egész lelkét szavakba önthetné, hogy 
meggyőződtessen bennünket s általunk küldőinket: Bács- 
Bodrogh vármegye minden tanítóját, hogy a mint eddig, 
ezután is testestől-lelkestől a tanitóinak fogja magát 
szentelni. A szeretetnek és tiszteletnek ezen újabb jele 
leszen támasza fáradságos és nehéz hivatásában. Ezután 
a választmány nagy része Szabadkára rándult, hogy 
Radios Jakab nyug. kartársunknak is átadja a díszok­
levelet. Könnyekig megható volt az a jelenet, a midőn 
elnökünk az időközben szemevilágát vesztett ünnepeltet 
üdvözölte. A szabadkai kartársak igen gyöngéden — 
egy gyönyörű rózsacsokorral — fejezték ki tiszteletüket. 
— Mindkét oklevelet egyesületünk tagja készítette. Az 
egyiket Molnár Ferencné Radics Jolán, a másikat Kleiner 
József apatini kartárs s mind a kettő remek munka.

Eljegyzés. Rehák Böskét, Rehák István leányát 
folyó hó 6-án eljegyezte Váry Endre apatini kir. segéd- 
telekkönyvvezető.

Hymen. Kressák Pál újvidéki erdészjelölt folyó 
hó 6-án kelt egybe Pukáts Janka kisasszonynyal, özv. 
Pukáts Antalné ny. m. kir. főerdészné leányával.



Melléklet a „Bácska“ 62. számához.

Kinevezés. Szántó Erzsit a palánkai polg. leány­
iskolához tanárnővé nevezték ki. J

Iskolatársak 25 éves találkozása. Folyó 
évi augusztus hó 5-én ülték meg Baján a 25 éves talál­
kozási ünnepet azok az iskolatársak, a kik a bajai fő­
gimnáziumban 1874 ik évben érettségit tettek. Lélekemelő 
volt az ünnepély. Reggeli 10 órakor a megjelentek — 
miután neveiket, állásukat és tartózkodási helyüket előbb 
a gimnázium vendégkönyvébe bejegyezték — testületileg 
gyász-misét hallgattak a róm. kath. templomban az el­
hunyt iskolatársak és tanáraikért, dr. Margalits Ede volt 
kedves tanáruk vezetése mellett. A gyász-misét Rokken- 
stein Nándor gákovai plébános, mint hosszú időn ke­
resztül volt iskolatársuk mutatta be az Urnák. __ 25
év előtt is ugyanitt hallgatták az iskolatársak a Te 
Deum“ ot, melyet akkor Serényi Dániel, volt kedves 
hittanárunk celebrált fényes segédlettel. Mily különbség 
volt a két idő és a két hálafohász között?! . . . Akkor 
mint vérmes remenyu ifjak ajkáról szállt a magasztos 
hálaadó ének az Ur zsámolyához, most, mint néma fohász 
csendes ima alakjában repült az ég felé áldást könyö­
rögve az Úrtól az élőknek a további munkára és örök 
nyugodalmat a megholtaknak . . . Mise után megkoszo­
rúzták Baja város „Petőfijének“: Tóth Kálmánnak a 
szobrát, gyönyörű babérkoszorúval, mely után Berényi 
Dánielnek, mint felejthetlen, kedves hittanáruknak a 
sírjánál rótták le a kegyelet adóját, szintén egy gyö­
nyörű koszorúval. Tóth Kálmán szobránál dr Margalits 
Ede egyetemi tanár, Berényi sírjánál pedig dr. Molnár 
I. Lajos főgimnáziumi tanár mondottak eszmegazdag 
beszédet, a tőlük megszokott szónoki hévvel, a mely 
nemcsak az észt és a szivet ragadta meg, a mely nem­
csak az egybesereglett iskolatársak szemeiből fakasztotta 
ki az igaz szeretetnek a gyémántcseppjeit, de a szép 
számú hallgatóság arcáról is bőven lepergette az őszinte 
részvétnek drága gyöngyeit. Ezek után a volt iskola­
társak dr. Margalits Edével és a vendégképen megjelent 
barátaikkal odaálltak a fotográfus masinája elé, hogy 
az egy csoportképben, 25 évvel megfiatalítsa őkét. Déli 
egy órakor bankett volt a kaszinó kerti helyiségében, a
legkitűnőbben összeállított „menu“-vel, melyen részt 
vettek : dr. Margalits Ede egyetemi tanár, mint az ün­
neplőknek volt kedves tanára, az egy időben érettségit 
tett 26 kartárs közül pedig: dr. Molnár I Lajos buda­
pesti főgimn. tanár, Ttirr Antal Bács-Bodrogh megye 
központi főszámvevője, dr Czvetkovits Péter zombori 
ügyvéd, Szabó Ferenc szegzárdi főgimn. tanár, Dezső 
Lajos pénzügyminiszteri számellenőr, Tury Ferenc bajai 
rendőrkapitány, dr. Schmidt Oszkár kis-kéri községi 
orvos, Rutterschmidt Endre m. á. v. ellenőr Budapesten, 
Brandeisz Ferenc bonyhádi tpénztári titkár, Tessényi 
József fajszi jegyző és Várkonyi Sándor szegzárdi tanító. 
— Mint vendégek és hosszú időn keresztül volt iskola­
társak megjelentek: Rokkenstein Nándor gákovai plé­
bános, Rédey Károly siklósi polg. isk. igazgató, dr. 
Lemberger Ármin ügyvéd Baján és lapszerkesztő és 
Lakner István bajai főszámvevő. Meg kell itt jegyez­
nem, hogy a volt iskolatársak közül egy negyed század 
alatt 9 elhalt, a még életben levő meg nem jelentek 
pedig kimentették elmaradásukat. — Hogy jó bácskai 
szokás szerint a bankett nem folyt le szárazon, azt talán 
mondani sem kell. Az őszinte szeretetnek, az igaz ba­
rátságnak oly impozáns megnyilatkozása ritkán jut úgy 
érvényre, mint a hogy az ezen ünnepély alkalmával ki­
fejezést nyert. Testvér nem ölelheti melegebben a keb­
lére testvérét, mint a hogy tették azt 25 év múltán egy­
mással a jó iskolatársak. Hogy dikciókban sem volt 
hiány, annak fényes tanúbizonysága a megjelentek név­
sora. Dezső Lajos dr. Margalitsra, dr. Margalits volt 
tanítványaira, dr. Molnár Lajos ismét dr. Margalitsra, 
Dezső Molnárra emelték a poharukat szivük egész me­
legével. Majd a közóhajnak engedve, Türr Antal mondott 
az iskolatársaira általános figyelem közt meghallgatott 
meleg pohárköszöntót. Mikor pedig a kedélyes társaság 
mar benne volt az „igazságban“, megeredtek a szel­
lemesség sziporkázó rakétái és annyira pattogtak, hogy 
a vén napot is felébresztették az álmából. Haragudott 
18 az „öreg“, mert a midőn a baranyai hegyek mögül 
kidugta a bozontos fejét, olyan vörös volt a mosdatlan 
arca, hogy a volt iskolatársak — ijedtökben — szét­
futottak tőle, szentül megfogadván egymásnak, hogy 5 
év után megint megboszantják ezt a vén „uzsorást“, 
ha csak addig valaki a véres koronáját le nem üti a 
fejéről. Bizony ilyen helyre „murit“ ritkán pipál a vár­
megye. Adja az Ég, hogy egy újabb negyed század 
múlva „arany lakodalmát“ ülhessék meg ezek a jó 
iskolatársak annak a nagy napnak, a melyen örök fri­
gyet kötöttek egymással igaz, önzetlen és soha ki nem 
alvó szerétéiből.

Installáció Kolluthon. Folyó hó 6-án in- 
stalláltatott ünnepélyesen hivatalába Reichheld Károly 
kolluthi plébános. Ez ünnepélyes beiktatást, melynek 
symboluma az evangéliumi könyv és a templomkulcs 

? Lemek beszéd kíséretében Maison kér. esperes 
e" Azután az ünnepelt szent beszédet tartott, utána 

hzpngQnanyi PfP' 8e6édlettel fényes misét celebrált, me- 
melvre í ark°rU, énekelt- A misét fényes ebéd követte, 
losak voltak0»6^ m6*1- belybeli vendégein kívül hivata­
lidról a7 pi a f61],7.etl PaP8ág és sok jóbarátja messze mondáim 1 áf- ,felk°f öntőt Reichheld Károly plébános 
vendégeire • a/1 ^ ^ & pápára’ nyomban utána pedig 
bánira jíA ,a,80Ver; e8perC8 ReicbLeld K*ol/ plé- 
ietszé és M,átyá8 íaDÍZ8aÍ P^nos általános
esperes a h4k 8 ^ ko^ött Reichheld Károlyra; Maison 
Gáspár Vendel Cie 1 é8- barat8á& felvirágzására;
rolvra. Többek^l5-yZ-?* barátjára, Reichheld Ká-
tinnenélt nléhánna °h° * be8zélt még : Morvay Imre az
„er Károlr MéT
LÄÄ Vetde' sä""
jókedvű vendégek. ““ 2 ulá° reSSel »

■ Öngyilkos honvéd. Szerdán reggel egy honvéd
LbZ,d H a. *.,l,ara'al fcsutti kukoricában igyonlótte 

Uetteezhem.er Henrik, a kir. törvényszék vizsgáló­
imé,.n°, ? Jan0a és, dr Há,,el orvonok azonnal
kimentek a helyszínére megállapítani a tényállást. Amikor
a katonaság a Sikarabol jött haza, a szegény hátramarádt 
és úgy követte el borzasztó tettét.

,pravn*k Gyula m. kir. pénztigyigaz- 
gatóeági titkár e hó végén vezeti oltárhoz Zentán Rieger 
Irén Róza kisasszonyt, Rieger Ignác leányát.

Alapítvány. Spitzer Károly bajai szeszgyáros 
oO forinttal a zombori sport-egylet alapitó tagjai közé 
lépett.
. uj bácsi püspök bevonulása. Újvidékről
írják: Vasárnap délután 5 órakor tartotta Sevits Mitrofán, 
az újonnan felszentelt bácsi gör. kel. püspök díszes be- 
vonulását újvidéki székhelyére. Már a korai délutáni 
órákban óriási néptömeg hullámzott azon az utcákon, 
me yen a menet bevonulandó volt. Sokacok, szerbek, 
tótok, Bácska összes nemzetiségei összesereglettek a közeli 
falvakból a nagy látványosságra, népies öltözékeivel álta- 
lan°8 érdeklődést keltve. A Duna-utca torkolatánál óriási 
diadalkapu volt felállítva, honnan egészen a székesegy- 

ázig a szerb iskolák, tűzoltók és más egyéb szerb egye­
sületek vontak kordont. Végtelen kocsisor telve a szerb 
hitközség tagjaival, vonult az uj püspök elé a karlócai 
országúira, hol is Popovits Péter, a szerb hitközség elnöke 
szerb nyelven üdvözölte. Számtalan mozsárlövés hirdette, 
hogy a menet megindult. A diadalkapunál a városi tanács 
élén Petzy Popovits István polgármester szintén szerb 
nyelven tartott lendületes beszéddel fogadta, mire a főpap 
röviden válaszolt. Innen az elébement és alájarendelt 
papság hódolatát fogadván, annak kíséretében gyalog a 
székesegyházba vonult. A bejáratnál egy kis ünnepi 
incidens zavarta meg az ünnep magasztosságát. A midőn 
Sevits a templomba lépett, a menyezetről egy jókora 
darab levált és csekély bija, hogy meg nem sebesitette 
a belépő püspököt. Városszerte rossz ómennek tartják 
ezt. A templomban felolvasták Brankovits pátriárka meg­
erősítő levelét, azután pedig Sevits rezidenciájába vonult 
hol kenyérrel és sóval fogadták. Majd a küldöttségek 
hossza sorát fogadta. Elsőnek dr. Flatt Viktor főispánt 
fogadta. Este fáklyásmenet és katonazene volt az uj 
főpap tiszteletére. Az egész város ki volt világítva. Óriási 
néptömeg hömpölygőit még a késői esti órákban is az 
utcákon.

Halálozás. Nityin János Csurog község jegyzője 
folyó hó 8-án meghalt. Haláláról vettük a következő 
gyászjelentést: özv. Nityin Jánosné szül. Szakácsi Irén 
úgy a maga, mint kiskorú három gyermeke nevében 
fájdalmas szívvel tudatja szeretett és felejthetlen jó fér­
jenek Nityin János Csurog község jegyzőjének 1899. évi 
augusztus hó 8-án, reggeli 6 órakor, élete 33. évében 
rövid szenvedés után történt gyászos elhunytál. A bol- 
dogultnak földi maradványai folyó hó 9-én délelőtt 9 
órakor tog a g. k. szertartás szerint a csurogi sirkertben 
örök nyugalomra tétetni. Áldás drága hamvaira!

Felhívás a magyar gazdaközönséghez.
A gazdasági egyesületek országos szövetsége az általa 
rendezendő szegedi országos mezőgazdasági kiállítással 
kapcsolatosan a mezőgazdaság elméleti tárgyalást igénylő 
legégetőbb kérdéseinek előkészítése végett az V. orszá­
gos gazdakongresszust rendezi. A kongresszus napi­
rendje : Ezen kongresszusnak első ülése szeptember 4-én, 
hétfőn délelőtt 9 órakor nyílik meg a következő tárgy- 
sorozattal: 1. A kongresszus megalakulása. 2. Elnöki 
megnyitó. 3. Bernát István előadása az I—IV. országos 
gazdakongresszusok határozatairól és ezek révén az 
elért eredményekről. 4. Majláth József gróf: a falusi 
jólét emeléséről. Ugyaneznap délután 3 órakor: 1. Az 
nj földtehermentesitésről. Előadó György Endre. 2. Az 
uzsoratörvény reformjáról. Előadók: Makfalvay Géza és 
dr. Csillag Gyula. — Szeptember 5-én délelőtt 9 órakor:
1. Malcomes Jeromos báró: a szövetkezeti ügy fejlő­
déséről. Szakelőadások szövetkezeti dolgokról: 2. Buja- 
novics Gyula: a fogyasztási szövetkezetekről. 3. Meskó 
Pál: a gabonaértékesitő szövetkezetekről. 4. Gróf Szé­
chenyi Imre: a tűz- és jégbiztosításról. 5. Gróf Károlyi 
Sándor: az életbiztosításról. 6. Sierbán János: a tej­
szövetkezetekről. — Kedvezmények. Kongresszusi tagok 
az összes államvasntakon II. oszt. jegygyei első osz­
tályon, III. oszt. jegygyei a II. osztályon utazhatnak 

a gyors-, mint személyvonatokon. A kongresszusi 
jegy egyúttal állandó belépti jegy a kiállításra. — Az 
V. országos gazdakongresszus szabályzata: 1. §. Ideje: 
1899. szeptember bó 4. és 5-én, helye: Szegeden a 
városháza nagytermében. 2. §. Tagjai lehetnek mind­
azok, a kik f. évi augusztus hó 20 ig a kiállítási iro­
dánál (Budapest, Köztelek) jelentkeznek s a tagsági 
dijat 3 frtot az országos magyar gazdasági egyesület 
pénztárába lefizetik. 3. §. Gazd. egyletek és szövetke­
zetek tagokul szintén fölvehetők s magukat kiküldöttek 
által képviseltethetik. 4. §. A tagok névre szóló igazol­
ványt kapnak, amely a tanácskozásokban való részvé­
telre, a vasúton kedvezményes utazásra s a kiállításon 
szabad belépésre jogosít. 5. § A kongresszust az előké­
szítő bizottság elnöke nyitja meg s fölhívja a jelenlevő 
tagokat a szervezkedésre. Az előadás tárgya és sorrendje, 
valamint előadói tekintetében az előzetesen megállapított 
Programm irányadó. 6. §. Az előadások tartama leg­
feljebb 40 perc, minden felszólaló 10 percet vehet 
igénybe, rövidebb helyreigazítások és személyes felszó­
lalások 2 percet vehetnek igénybe. 7. §. A kongresszus 
szavazás esetén szótöbbséggel határoz. 8. §. Munkálatai 
ki fognak nyomatni és minden tagnak megküldetni. 9.
§. Az itt nem érintett kérdések tekintetében, ha ennek 
szüksége fölmerül, a kongresszus elnöksége határoz. A 
kongresszus előkészítő bizottsága nevében: Gróf Zse- 
lénski Robert, elnök. Bernát István, titkár.

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: 
Mélyen szomorodott szívvel jelentjük minden rokonaink­
nak és barátainknak, hogy felejthetlen férjem, illetve 
vejünk és testvérünk Marótby Lajos lalityi ág. hitv. ev. 
lelkész folyó évi augusztus hó 5-én délután 2 órakor, 
életének 36-ik évében, házasságának 8-ik hónapjában 
jobblétre szendertilt. A boldogultnak hűlt tetemei folyó 
hó 7-én délelőtt 10 órakor fognak az ág. ev. sirkertben 
örök nyugalomra tétetni. Lality, 1899. évi augusztus hó 
6-án. Béke legyen áldott porai felett! Marótby született 
Borovszky Irma, neje. Borovszky Károly, apósa. Borovszky 
szül. Tessényi Gabriella, anyósa. Soltész szül. Marótby 
Helén, Szlávik szül. Marótby Bella, testvérei, özv. Gold- 
perger Józsefné és gyermekei.

Az orvosok és természetvizsgálók ván­
dorgyűlése Szabadkán. Szabadka város közönsége 
nagyban serénykedik és dolgozik az előkészületeken, 
hogy a fővárosból és az ország egyéb részeiből ide 
érkező vendégeket, tudósokat méltó vendégszeretettel 
fogadja. Maga a város e célra 3000 frtot szavazott meg, 
de azonkívül egyes magánosok is, agy anyagilag, mint 
erkölcsi támogatásukkal hozzájárulnak az ünnepség fé­
nyének emeléséhez. — A vendégeket részben Palics

fürdőben, részint pedig Szabadkán magánosoknál fogják 
elszállásolni. Eddig mintegy 300-an jelentkeztek, köztük 
országunk legnevesebb orvosai és természettudósai, kik 
a gyűlésen tudományos felolvasásokat fognak tartani. A 
város egy monográfiát ad ki Szabadka kulturális, etno­
gráfiái, kereskedelmi és ipari fejlődéséről, a monográfiát 
Csillag Károly dr., Reisner Lajos dr. ügyvédek, lapszer­
kesztők s Sziebenburger Károly főgymnasiumi tanár Írták. 
A tudósok és vendégek tiszteletére nagy ünnepségek 
lesznek ott tartózkodásuk alatt, ezen napokon lesz a 
„Szabadkai Sport-Egylet“ országos versenye, melyre 
országos hírű atléták neveztek; s végül Szabadka város 
bálja a palicsi fürdőben. A vándorgyűlés befejezése után 
az azon résztvevők Boszniába és Hercegovinába rándul- 
nak. Szabadkáról augusztus 31-én reggel indulnak, az 
első állomás Lasvó lesz, innen Jajcara, Szerajevóba, 
Hidzse-fürdőbe, Mosztárba, Metkovicsra, innen Fiúméba, 
Fiúméból Budapestre. — A bosznia hercegovinál országos 
kormány értesítette a szabadkai rendező-bizottságot, hogy 
örömmel látja a kirándulókat, kényelemről, kalauzolásról 
és kedvezményes vasúti jegyről gondoskodva van. A 
jelzett ut költsége (vasút és‘hajó) I. osztály 48 55 frt, 
a II. osztály 39 40 frt. Jelentkezések e hó 27-ig fogad­
tatnak csak el és pedig Békefy Gyula dr. ügyvédnél 
Szabadkán, mint a vándorgyűlés titkáránál. A vándor- 
gyűlés szabadkai bizottságának élén Schmausz Endre 
főispán áll, ki mindent elkövet, hogy a vendégek Sza­
badkán jól érezzék magukat.

Megkéselt rendőrök. Bács-Gyurgyevóról írja 
tudósítónk: Véres verekedés volt folyó hó 6-án délután 
a nagykorcsmában és az utcán. Musiczki Sztévó, Bog- 
dánov Pája és Cserkerov Ráda rovott múlta gyurgyevói 
lakosok, mintán már egy kissé felöntöttek a garatra, 
betértek a nagykorcsmába. Utánuk ment Setyenov Milán 
községi rendőrvezető is, ki kevéssel ezelőtt akadályozta 
meg verekedésüket. Felszólította Őket a távozásra, amire 
Musiczki Sztévó a késével felelt. Több súlyos természetű 
sebet ejtett a fején, altestén és kezén. Azután széjjel­
futottak. Musiczkit bárom rendőr üldözőbe vette, de amint 
utólérték, nekik is kijutott a pengéből, sőt ami több és 
ami legkevésbé sem válik becsületére a rend őreinek, 
az egyiknek elvette a fegyverét és úgy menekült el 
megszurkált üldözőitől. A napokban azonban a csend­
őröknek sikerült elfogni. Két társa a kukoricásban el­
bujdosott.

Szerencsétlenség. Zentán folyó hó 1-én egy 
zét és fél éves kis leány, Branovacski István Bránka 
nevű leánykája szerencsétlen véget ért. Forró tejbe 
bukott a kis leány és mire észrevették, meghalt. Mivel 
a gondatlanság esete látszik fönforogni, a szerencsétlen 
esetből kifolyólag megindították a vizsgálatot.

Gyilkos menyecske. A Szabadka és Szeged 
közti határban legszebb puszta az „Átokháza-puszta“, 
mely nemcsak kitűnő földjeiről, de kiváló szépségű 
magyar leányairól is hires. Itt lakott Bertók Istvánná 
gazdag özvegy is az ő két szemrevaló, csinos leányaival, 
Juliskával és Katival. A fia Antal szintén ezen a pusztán 
lakott a szomszéd tanyán és apjáról rámaradt vagyoná­
val önálló gazdaságot folytatott. A szomszédban lakott 
Német Imre is, fiatal feleségével, Agnes Mariskával. 
Bertók Antal sűrűn átjárt a szép asszonyhoz és el is 
csábította őt, emiatt igen gyakori volt a véres verekedés 
Német Imre és Bertók Antal között. Az asszony ott­
hagyta férjét. Német Imre átment a Bertók Antal ta­
nyájára, hogy feleségét visszahívja, de az Antal bicskával 
fogadta, súlyosan megsebesítette ellenfelét s e miatt 
most üli le büntetését a szegedi kerületi börtönben. 
Az egyedül maradt Német Imréné — kit most már férje 
eltaszitott magától — átment Bertók Istvánnéhoz, hogy 
megkérlelje Őket, de nem volt otthon más, mint a szép 
18 éves Juliska. Ez a béresekkel kiűzette a tanyáról 
bátyjuk megrontóját, Német Imrénél. Ez boszut forralt. 
Lopva visszament a tanyára, vasvillát vett kezébe, mit 
a szértiskertben talált. A szértiskert szélén találta Julis­
kát, odasompolygott s hátulról orozva kétszer, a mint 
csak erejéből tellett, úgy vágta fejbe a szegény fiatal 
leányt, hogy vértől borítva rogyott össze. Kiáltásaira 
odarohantak a tanyai cselédek s rémülettel látták, hogy 
a szép leány a földön hever s halántékából csak úgy 
patakzott a vér. A béresek a gyilkos menyecskét meg­
kötözték. A szegény leány pedig néhány percnyi kínlódás 
után kiadta lelkét. A gyilkos asszonyt a mezei rendőr­
ségnek adták át, mely bevitte Szabadkára s most a 
szabadkai törvényszék foglya.

A Geiger-féle lopás tettesei Szentesen.
A múlt bélen betörtek a szentesi m. kir. adóhivatalba 
és a pénztár ajtójának felfeszitése után 22 drb letétben 
levő zsebórát és egy arany láncot vittek el a hivatásos 
férfiak. Pénztárhoz azonban nem juthattak, mert a kettős 
falu pénztár átfúrására már nem volt elegendő idejök.
A véletlen aztán előkeritette a tetteseket. Pénteken 
ögyanÍ8 Szőke Gábor gátőrtől elloptak egy csónokot. 
Szőke rögtön értesítette telefonon a tiszaparti községek 
csendőrőrseit e lopásról. Csakhamar megérkezett a felelet 
Mindszentről, hogy Pap őrmester két gyanús embert 
fogott el a Tiszán, a kik a Szőke csónakján haladtak 
Szeged felé. Mikor a csendőröket megpillantották, a két 
jómadár elárulta magát és a vizbe ugrottak. Gyanús 
volt a tolvajok erőlködése a csendőrök előtt, s minden 
erejűket megfeszítve, kifogták őket a Tiszából s bekí­
sérték nyomban a laktanyába. Megmotozásuk alkalmával 
előkerült öolös zsebeikből az illavai fegyház elbocsájtó 
levele, melyből kitűnik, bogy a két jómadár a szabadkai 
hírhedt negyedmilliós betörésért kiállották a reájuk mért 
büntetést.

Állat az emberben. Borzasztó bűntényről tett 
a napokban jelentést Török József bajai lakos. Azt pa­
naszolta a kétségbeesett apa, hogy Tokodi Antal 46 
éves ácslegény kicsalta Szent Istvánra 6 esztendős kis 
leányát és ott az ártatlan gyermeken elégítette ki állatias 
vágyát. A rögtön megejtett orvosi vizsgálat Török állí­
tásait mindenben igazolta, minek folytán a bestiális em­
bert a kir. járásbíróság letartóztatta. Tokodi letartózta­
tása alkalmával holt részeg volt. Másnapi kihallgatása 
alkalmával cinikusan bevallotta, hogy Töröknek 6 éves 
kis leányát már hetekkel ezelőtt szemelte ki magának 
és többször is említette, hogy ez előre eltökélt szán­
déka volt. Tokodi valóságos Zola-alak, de még ezen 
alakjában is megáll az ember esze, hogy miként lehet 
valaki ennyire elvetemült.
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Megölte a feleségét. Kozbasits Márton szóntai 
lakos külön háztartásban élő feleségét folyó hó 5-én 
ismeretlen okból agyonlőtte. Dr. Mészöly István kir. al- 
járásbiró, mint vizsgáló biró a helyszínére folyó hó 6 án 
kirándult s a gyilkos férjet letartóztatta.

Tájékoztatás a zombori felső keresk. 
iskolába való felvételre nézve. A zombori 
felső keresk. iskolában az előjegyzés, miután egy-egy 
osztályba csak 40 tanuló vehető fel, már az iskolai szünidő 
folyamán történik ; ez alkalommal fizetendő : beiratási dij 
cimén 2 frt, az ifj. könyvtár részére 1 frt és az év végén 
kiadandó Értesítőre 50 kr, összesen 8 frt 50 kr. A 
rendes felvételt szeptember hó 1., 2. és 3 án, mindenkor 
d. e. 9—12 óráig végezzük. Tandíj a zombori illetőségű ta­
nulókra nézve 10, a vidékiekre nézve pedig 15 frt. 
Szegénysorén, jeles előmenetelt felmutató tanulók kivétel 
nélkül, tandíjmentességben részesülnek, sőt tanköny­
vekkel is ingyen láttatnak el. A felső keresk. iskola 
(keresk. akadémia) három évfolyamból áll; az első év­
folyamba (alsó oszt.) oly tanulók vehetők fel, akik a 
gymnasium, reál, vagy polgári iskola IV. osztályát si­
kerrel végezték el. A harmadik évfolyam (felső oszt.) 
tanulói a tanév végén a vallás- és közokt. és a keresk. 
miniszterek biztosai jelenlétében érettségi vizsgálatot 
tesznek, amely formális kvalifikáció tekintetében egyenlő 
a középiskoláéval. Minden egyébre, nemkülömben a 
tanulók elhelyezésére nézve is készséggel ad felvilágo­
sítást az igazgatóság.

NEKROLOG.
— Visszaemlékezés Heehtnére. —

Ez a jó asszony meghalt.
Városunkban alig lesz valaki, a ki legalább hírből 

ne ismerte volna. Tizennégy év előtt jött Zomborba s ez 
alatt az idő alatt a tanítványok egész sora fordult meg 
nála. Német, francia, angol nyelvre és irodalomtörténetből 
tanított. Ezekből a tárgyakból oktatást adott mindakét 
nemhez tartozó fiataloknak és felnőtteknek egyaránt. 
Merem mondani, hogy itt helyben a nyelvismeretek ter­
jesztésében úttörő, sőt ennél több volt. Ha idegen nyel­
vek és külföldi irodalmak ismeretének, ezen ismeretek 
iránt való általános érdeklődésnek és a tanulási kedvnek 
művelődési szempontból értéket tulajdonítunk, a mint­
hogy tulajdonítanunk kell, úgy Hechtné iskoláink mellett 
hathatós művelődési tényező volt. Az ő működése révén 
a nyelvek és irodalmak tanulása nálunk divattá lett. S 
ha ezen az utón igy haladunk tovább, ha ebből a divat 
ból a gyakorlat szokást teremt, elérjük még, hogy a 
világításáért, járdájáért, árkaiért s hasonló sokat hallott 
dolgokért agyongunyolt Zomborunkból egy, minden 
izében újjászületett, jó nevelésű, fegyelmezett, irigyelt 
Zombor lesz. Már most alig van nagyobb ház, mely 
Hechtné készültségét igénybe ne vette volna.

Oly egyéniség volt, a kire az, a ki közelebbről 
ismerte, nem tud visszaemlékezni anélkül, hogy az igazi 
szeretet és fájdalom érzése kedélyét fogva ne tartsa a 
kegyelet számára. Komoly volt és jó volt a szó legszebb 
és legnőiesebb értelmében, szavaiban, cselekedeteiben 
egyaránt. „Életében sokat érzett és gondolkozott“, de 
nem is voltak szavai soha üresek. Nem mondott olyant, 
a mit tényleg nem érzett, vagy nem gondolt volt. A 
beszélőt figyelmesen és érdeklődéssel hallgatta; ha nem 
értett vele egyet, összehunyoritotta szemeit, erősen figyelt, 
láthatóan gondolkodott s Ítélt egyszerre s élénk védelmet 
fejtett ki a maga álláspontja mellett; nem volt olyan 
ellenvetés, a melyre meggyőzően vagy legalább meg­
győződésből nem válaszolt volna. Mily kedélyesen hall­
gatta azonban az elvbarátot, mily kedvező fogadtatásban 
részesítette egy-egy sikerült gondolatát; ki sem mondta 
még, szemei már nevettek s előre küldték a tetszés, az 
öröm, a rokonszenv mosolyát. A vele társalgó nem érez­
hette magát feszesen, mert ha jót mondott, be sem fe­
jezhette mondatát, ő ujjongva, szinte örömrepesve egé­
szítette ki s folytatta szebben, szabatosabban, jóvá­
hagyása jeléül újabb eszmékkel fűszerezve a kedves 
témát. Sokáig szőhette volna igy mindig a fölvetett 
tárgy fonalát, ha a beszéd testi erejét ki nem meríti.

„Meleg kebellel tett mindent, a mihez fogott, me­
leg kebellel szólt mindent, a mit beszélt.“ Ezért volt 
beszéde vonzó s ezért buzdult fel sokszor a saját sza­
vain. Hányszor kellett őt környezetének erőszakkal 
hallgatásra birnia, hogy buzgalmában ne ingerelje fel 
magát a világ bajain. Érzékenysége, jószívűsége jelle­
mével együtt jártak. Egyénisége egységes volt. Ugyanaz 
volt a családban, hivatása teljesítésében s társaságban 
egyformán. Mindenütt ugyanazokkal az erényekkel: 
ugyanazzal a buzgósággal, ugyanazzal az őszinteséggel 
gondolkozott, beszélt és tett. S ez adta és emelte sze­
mélyének értékét, megbízhatóságát. S becsülte is min­
denki igazán s utógondolat nélkül.

Élete célja, boldogságának talizmánja kis leányá­
nak felnevelése volt. Mennyi gyöngédséget, gondot, fá­
radságot hordott erre a célra össze! Érett megfontolással, 
tervszerűleg végezte ezt a hosszú fárasztó munkát s 
valóban megható az az éberség, amelylyel a gyermek 
tudatának első ébredésénél a szó szoros értelmében les­
ben állt. Hányszor mesélte óráinkon a kis leány naiv 
kérdéseit és fogós „miért“-jeit; hogy igazán beszélt e 
Aesopus a szamárral; hogyan mehet az ember lelke az 
égbe, amikor azt a „holttestet“ bezárják a koporsóba; 
hogy alszik-e az a „halott“; és mikor jön vissza az a 
„lélek“. Ezekre a kérdésekre mindig felelt. A gyermek 
felajzott kíváncsiságát mindig saját nevelési céljainak 
megfelelően elégítette ki. Felelt úgy, hogy a kis ki­
váncsi megértette, hogy az igazságtól messze el nem 
tért s hogy az erkölcsösség és vallásosság épületének 
egy-egy kövét letette. Betegágya mellett tanította meg 
istenfélelemre és imádságra; s persze, hogy a gyermek 
azonnal félrevonult a szoba valamelyik szögletébe, ahol 
senki se látta s imádkozott az „édes mama“ fölgyógyu­
lásáért. Ilyenkor azután egy csók pecsételte meg a kis 
közvetítő sikerrel járt égi küldetését s mindaketten bol­
dogok voltak. Ó, ez az anyának oly nagy sikere volt, 
hogy ezzel összes fáradságáért bőven megjutalmazottnak 
érezte magát. Mindig örült, ha a kis leány játszott, mert 
ilyenkor szerette oktatni. A gyermek csak játszott, pedig 
akkor tanult sokat és szépet: tisztaságot, pontosságot, 
óvatosságot; játék közben tanulta meg, hogy mi az a 
„l’ean“, a „table“, a barátnő, az emberszeretet.

Éppen ily céltudatos gonddal és ügyszeretettel ta­
nított az óráin is. Tanítványai bizonyára emlékezni

fognak az ő szokásos bevezető kérdéseire: „Haben Sie 
gelernt ? — Auch die Wiederholung ?“ Azt tartotta, hogy 
„aki tanul és nem ismétel, éppen annyit tesz, mint az, 
aki vet és nem arat.“ Az írásbeli dolgozatokat lelki- 
ismeretesen és tapintattal javította s nagyon ügyelt arra, 
hogy különösen idősebb tanítványainak kedvét a tárgya 
iránt ébren tartsa. „Jetzt soll ich diese schönen Reihen 
durch meine hässlichen Lettern entstellen! ?“ — szokta 
mondani, amikor egy tisztán megirt dolgozatot javítani 
kezdett. Fontosnak tartotta azt, hogy tanulói a személye 
iránt való bizalomra, szeretetre szokjanak s nem győzte 
elégszer hangsúlyozni, hogy a hibákat nem büntetésül 
íratja le tizszer-huszszor, hanem csupán a helyesnek 
gyakorlására. Tanító volt eszményi értelemben. Vilá­
gosan, nyugodtan beszélt. Tanított azért, hogy tanulja­
nak is tőle. Felesleges megemlítenem, mily alaposan 
ismerte nemzete nyelvét, irodalmát s mily jártassága 
volt a külföld munkáiban. A növendék dolgozataiban 
éppen kereste a haladás jeleit s tudott örülni a javulás­
nak. A sikerültebb fogalmazást kétszer is elolvasta és 
mutogatta. Mintha magam előtt látnám szegényt, amint 
az írásbeli rész elintézése után félretólja az Írószereket 
s a szék támlájára dől, hogy a társalgásra térjen. „Ra- 
contez — moi quelque chose!“ — ezt szokta rendesen 
mondani. S mily türelemmel hallgatta és javította a mi 
hibás, néha elég unalmas, vergődő hebegésünket. Ha a 
fölkeléstől a lefekvésig mindent kimerítettünk, ő mesélt 
magáról, a szüleiről, Németországról s mi egymásról.

Kedvessége és szives vendéglátása mellett tanús­
kodik az a körülmény, hogy tanitványai sűrűn látogat­
ták meg. Felejthetetlenek maradnak azok a vasárnap 
délutánok, amelyeket társaságában töltöttem. Egyszer 
arra kért, hogy ha szünnapokon jövök, jó magyar mű­
vekből olvassak fel. Eleintén kisebb költeményeket ke­
restem s a fordításra elkészültem, mert a német fölol­
vasás a magyar szövegből nagyon is akadozva ment. 
Később azután már elégséges volt az ismeretlen szavakat 
kikeresnem, hogy a körülményekhez mérten a kellő 
folyékonysággal haladhassak ; mig egyszer azután Bánk- 
bán fölolvasására vállalkoztam. A szépet és igazat min­
denben határtalan odaadással tudta élvezni s talán sza­
bad elmondanom — hiszen nem az én érdemem — hogy 
ott tilt órák hosszat a pamlagra cövekelve s hallgatta 
figyelmesen a nemes Bánk gyötrődéseit, Melinda ke­
servét. Sok magánbeszédet megismételtetett, a szép he­
lyeket ő maga mondta el utánam s fontolgatta szavan­
ként az erőtől duzzadó kifejezéseket. Itt nem hagyhatom 
megemlítés nélkül, hogy mennyire jól esett akkor azt a 
kívánságát hallanom, hogy olvassam el Bánknak azt a 
monológját, amely úgy kezdődik, hogy: „Melinda! és 
megint Melinda !“ magyar eredetiben. Akkoriban olvastuk 
Bánk-bánt az iskolában is. Ott e darabot részletesen 
feldolgoztuk s lelkesültünk rajta mindannyian. Hazafias 
irányánál és egyéb kiváltságainál fogva kedvelt dara­
bunk volt mindig s mondhatlanul büszke voltam arra, 
hogy német tanítónőm megjelöli azt a részt, melynek 
magyar eredetijét akarja hallani. Akkor pedig még semmit 
sem értett magyarul. Természetes, hogy csak a fonetikai 
szépségei érdekelhették azoknak a helyeknek, amelyeket 
költői szépségeikért megjegyzett magának. Nem soká 
kérettem magam s olvastam eredetiben hévvel, érzéssel 
a gyönyörű emóciót. „Ach, das ist ja wunderbar, das 
sind ja köstliche Perlen!“ — mondta elragadtatással. 
S amikor a következő kezdősoru Bánk magánbeszéd­
nek „Hogy a tetem fagyos . . .“ ahhoz a részéhez ju­
tottunk a magyar szöveg olvasása közben, hogy:

„De hát Melinda! Oh! hát a haza!
Itten Melindám, ottan a hazám!“

meg kellett állnom s az egyes szavak német jelentését 
elmondanom. Tudni akarta, micsoda szavak azok, melyek 
egymás mellett oly „édesen csengenek“. S amikor meg­
mondtam, hogy a „hazám“ „mein Vaterland“-ot jelent, 
az igazi belső meghatottságtól elsápadt. Finom lelkére 
megnevezhetetlen yarázszsal hatott az a bensőség, 
amelylyel — amint mondta — „ez a szent fogalom ily 
páratlanul szép zenéjü“ külső formával vau összeforrva. 
Elhatározta, hogy megtanul magyarul, meg is kezdte a 
leckéket, de sokkal jobban el volt foglalva, semhogy 
szándékát kedve szerint megvalósíthatta volna. Nekünk 
tréfásan mindig azt mondta, hogy nem akar megtanulni, 
mert akkor a tanitványai magyarul akarnak majd vele 
beszélni.

*

A derék asszony nincs többé. Sok jóság, sok erény, 
ó és bizonyára sok gyötrelem is semmisült meg a kialudt 
élettel, mert hisz „minden erény önáldozattal jár“. 
Hechtné élete szóról szóra igazolása ennek a szép mon­
dásnak. Az erényekért — áldozatok . . . Csakhogy az 
erényei áldozataival nem maradhattak egyensúlyban. 
Gyenge volt s nem áldozhatott annyit, mint amennyi 
erényt magának lefoglalt, végre legbecsesebbjét kellett 
odaadnia — az életét. Komolyan gondolkodó, érzékeny 
kedélyű, müveit lelkű ember világos tudatában van annak, 
hogy mily rendeltetést akar a sors vele betöltetni. Ha 
e tudat nincs is állandóan a felszínen s nem is uralja 
állandóan a hangulatot, vannak az ihletségnek oly pil­
lanatai, amikor a Párkák a földre jönnek, elzsibbasztják 
a kiszemelt halandó földi érzékeit és ördögi kíméletlen­
séggel súgják a megmásithatlan végzetet.

Schillernek egy versét feltűnő elérzékenytiléssel, 
hogy ne mondjam aléltsággal szavalta, ahányszor olvasta. 
Ráillik sorsára; ki tudja mit érezhetett szegény, nem a 
maga végzetét ismerte-e fel, amikor lágy hangja jóslat­
szerű melódiával fakadt belsejéből:

Auch ich war in Arkadien geboren,
Auch mir hat die Natur
An meiner Wiege Freude zugeschworen;
Auch ich war in Arkadien geboren,
Doch Thränen gab der kurze Lenz mir nur.

Loschitz Ferenc.

Szerkesztői üzenetek.
W. E. B -Almás. Prózai dolgozatait szívesen vesszük. A küldött 

verseket közöljük.
B. B. I. Zombor. „A beteg“ című cikkét nem közölhetjük.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGH! ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó:

BITTERMANN NÁNDOR.

1457. szám.
1899.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
pécsi tek. kir. törvényszék 1898. évi 15044. számú 
végzése következtében Bihari Benő dárdái ügyvéd 
á1 tál képviselt Bölcskey Gyula villányi lakos javara 
Angeli Miklós és neje csonoplyai lakosok ellen 235 
frt 24 kr és járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1112 frt 20 krra becsült 
bútor- és ágynemű, 1 tehén, 1 hi zó disznó, 1 szecska­
vágó, 1 gőzgép cséplőgéppel és 1 decimal mérlegből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
Y. 1469/4. 1899. számú végzése folytán 235 frt 24 kr 
tőkekövetelés, ennek 1898. évi szeptember hó 1 ső nap­
jától járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 49 frt 92 
krban biróilag már megállapított költségek erejéig 
Csonoplyán alperes lakásán leendő eszközlésére 1898. 
évi augusztus hó 19-xk napjának délelőtti 9 órája határ­
időül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX t. c. 107. és 108. §-a értel­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi augusztus hó 6-án.
Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

2142. szám. 
tkvi 1899.

Árverési hirdetmény.
A hódsághi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy dr. Legrand Ferenc áltál 
képviselt Kubinyecz György mint a parabutyi segély­
szövetkezet engedményese végre hajtatónak Cserni János 
végrehajtást szenvedő elleni 260 frt tőkekövetelés es 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
törvényszék (a hódsághi kir. járásbíróság) területén 
lévő, Pivnica községben fekvő, a pivnicai 669. számú 
tjkvben A. I. 9-11 és 16. sor, 1654/6., 2011/b, 
(2328—2329/b) és 4810/b hr. sz. alatt Cserni János 
nevére felvett Vg-ad telekből álló jószágtestre 779 
írtban ezennel megállapított kikiáltási arban az ár­
verést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lanok az 1899. évi szeptember lió 19-ik napján délután 
3 órakor Pivnica községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitotc kikiáltási áron alul is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át vagyis 77 frt 90 krt készpénzben 
vagy az 1881-ik évi LX. t. c. 42 ik § aban jelzett 
árfolyammal számított és az 1881-ik évi november hó 
l én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. § ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

Kelt Hódsághon, 1899. évi augusztus hó 15-én.

A tÉsájjtii kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
2656 szám. 
tkvi 1809

Hirdetmény.
Karavukova község telekkönyvi betéteinek szer­

kesztésére kirendelt bizottság közhírré teszi, hogy az 
1886. XXIX, 1889. XXXV11I. és az 1891. XVI tör­
vénycikkekben előirt helyszíni eljárás végett és pedig 
egyelőre csupán az azonosító 1899. évi szeptem­
ber hó 7-ik napján az azonosítás befejezte után 
pedig a bizottság a községben megjelenend.

Eennélfogva felszólittatnak :
1. mindazok, akik a tjkönyvben előforduló be­

jegyzésre nézve okadatolt előterjesztést kivánnak tenni, 
hogy a bizottság előtt a kitűzött határnapon megkez­
dendő eljárás alatt jelenjenek meg és előterjesztéseiket 
igazoló okirataikat mutassák fel;

2. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi beke­
belezését a kitűzött határidőig a telekkönyvi hatóság­
hoz intézendő szabályszerű beadvány utján kieszközöl­
jék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok­
iratok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérelmeik 
előterjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek meg, 
ha pedig telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik 
nincsenek, az átírásra az 1886. XXIX. t. c. 15 —18. 
és az 1889. XXXVIII. t. c. 5., 6, 7. és 9. §-ai ér­
telmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak 
és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság előtt iga­
zolják, vagy oda hassanak, hogy az átruházó telek­
könyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a bizottság 
előtt szóval elismerje és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ez utón 
nem érvényesíthetik és a bélyeg- és illetékelengedés 
kedvezményétől is elesnek ;

3. azok, akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy egyéb jog van 
nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ilyen be­
jegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bi­
zottság előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bé­
lyegmentesség kedvezményétől elesnek.

Karavukova község telekkönyvi betéteinek szer­
kesztésére kiküldött bizottság.

Hódságh, 1899. évi julius hó 29-én.
Várady Endre, Juhász Jenő,

betétszerkesztő. 3—2 kir. alj biró.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zombori tek. kir. járásbíróság 1899. évi Sp II. 294. 
és V. 1547/3. számú végzése következtében dr. Jová- 
novits József és Yargay Ferenc zombori ügyvédek által 
képviselt Hay Fáni és Scherer Ferenc zombori lakosok 
javára Kyrie Rudolf zombori lakos ellen 40 frt és 131 
frt 50 kr és járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 440 frtra becsült bútor- 
nemű és 1 zongorából álló ingóságok nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 1547/4. 1899. számú végzése folytán 40 frt és 131 
frt 50 kr tőkekövetelés, ezek esedékessége napjától 
járó kamatai és eddig összesen 59 frt 48 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Zombor- 
ban alperes lakásán leendő' eszközlésére 1899. évi 
augusztus hó 25-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c 107. és 108. § a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi augusztus hó 8 án.

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

Pályázat tanítói állásra.
A szántóval lóm. kath. népiskolánál megüresedett 

magyar-sokac nyelvű tanítói állásra f. évi augusztus 
hó 31-ig pályázat birdettetik. Javadalmazása: a) 400 
frt készpénz a község pénztárából előleges negyedévi 
részletekben ; b) 2 szoba és konyhából álló szabad lakás 
konyhakertiéi; c) a másodkántori teendők végzéséért évi 
200 frtnyi tiszteletdij utólagos negyedévi részletekben 
az egyházmegyei nagyobb alapból. Megkivántatik: a 
magyar és sokac nyelvben, valamint a kántori teendők 
végzésében való teljes jártasság, mi okmánynyal iga 
zolandó. A megválasztandó tartozik az állást azonnal 
elfoglalni, mely naptól fogva fizetése is folyóvá fog té­
tetni. A kellőleg felszerelt kérvények a szántóval r. k. 
iskolaszékre címezve főt. Maison Mihály kér. esperes 
úrhoz Rigyicára küldendők.

Szántóvá, 1899. évi augusztus hó 6-án.
3—1 A r. k. iskolaszék.

1033. szám.
1899.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A dugabara-bezdáni párhuzammű kiegészítési mun­

kálataihoz szükséges 7012 m.3 kőhányási kőanyag és 
5726 m.3 batinai kőtörmelék szállításának vállalatilag 
leendő biztosítására 1899. évi augusztus hó 25-én 
délelőtt 10 órakor a zombori m. kir. folyammér­
nöki hivatalnál zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Az építési feltételekre és a megkötendő szerződésre 
vonatkozó összes adatok, továbbá a benyújtandó aján­
latok mintája alulírott hivatalnál a hivatalos órákban 
megtekinthetők.

Zombor, 1899. évi augusztus hó 7-én.

2-1 M. kir. folyammérnöki hivatal.
1227. szám.

1899!

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir járásbíróság 1899. évi V. 1457. számú 
végzése következtében Vargay Ferenc ügyvéd által 
képviselt Kőszegi Károly javára Gálfy Géza és neje 
ellen 1000 fit és járulékai erejéig foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1059 forintra 
becsült bútor- és ruhaneműek, különféle ezüst evő­
eszközből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek kir. járásbíróság 
V. 1457/2. 1899. számú végzése folytán 1000 frt tőke- 
követelés, ennek 1899. évi május hó 20-ik napjától járó 
6°/0 kamatai és eddig összesen 54 frt 07 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig Ns.-Militicsen 
végrehajtást szenvedők lakásán leendő eszközlésére 
1899. évi augusztus hó 19-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
o y megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsaroo alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi augusztus hó 5-én.

Styrum Mór,
kir. bir. végrehajtó.

7019. szám. 
kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Német-Palánka községében lemondás folytán meg­

üresedett, előleges havi részletekben fizetendő évi 360 
frt javadalmazhassa] biró községi irnoki állásra ezennel 
pályázatot hirdetek és felhívom pályázni óhajtókat, hogy 
iskolai és eddigi alkalmaztatásukat feltüntető bizonyít­
ványaikkal felszerelt kérvényeiket hozzám folyó évi 
augusztus hó 20-ig annál is inkább beterjeszszék, 
mert a később érkezőket figyelembe venni nem fogom.

N.-Palánkán, 1899. évi julins hó 28 án.

Hipp Dezső,
2—1 főszolgabíró.

1031. szám.
18997

Versenytárgyalási hirdetmény.
A dugabara-bezdáni párhuzammá megroskadt ré­

szeinek helyreállítási munkálatával kapcsolatosan a folyó 
évben szükséges 3210-85 m.3 elsőrendű kőhányási kő­
anyag, valamint 2550 5 m.3 batinai kőtörmelék szállítá­
sának és beépítésének vállalatilag leendő biztosítására 
1899. évi augusztus hó 24-ik napján d. e. 
10 órakor a zombori m. kir. folyammérnöki hivatal­
nál zárt ajánlati versenytárgyalás sfog tartatni.

Az építési feltételekre és a megkötendő szerződésre 
vonatkozó összes adatok, továbbá a benyújtandó aján­
latok mintája alulírott hivatalnál a hivatalos órákban 
megtekinthetők.

Zomborban, 1899. évi augusztus hó 7-én.

M. kir. folyammérnöki hivatal.
2329 szám. 
tkvi 18997

íÁrverési hirdetmény.
A hódsághi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy dn Legrand Ferenc által 
képviselt Doroszlovácz Milán éá társai végrehajtatók- 
nak Márity Gávra végrehajtást szenvedő elleni 60 frt 
70 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék (a hódsághi kir. 
járásbíróság) területén lévő, Déronya községben fekvő, 
a déronyai 15. sz. betétben A I. 1. sor, 221. hr. sz. a. 
felvett szőlőből Márity Gávrát megillető V4-ed részre 
115 frt; a déronyai 59. számú betétben A. -j- 1. sor, 
1002/1. hr. sz alatt felvett Márity Gávra nevén álló 
szőlőre 296 frt; a déronyai 635. sz. betétben A. I 
1—5. sor, 917/1, 917'2, 918/1, 918/2, 918/3. hr. sz. 
alatt felvett birtoktestből Márity Gávrát megillető 
felerész jutalékra 110 frt; a déronyai 888. sz. betétben 
A. I. 1. sorsz. alatt felvett s a végrehajtási törvény 
156. § a értelmében egészben elárverezendő Márity 
Gavra és Ott Simon nevén álló legelőilletményre 100 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lanok az 1899. évi szeptember hó 18-ik napján délután 
3 órakor Déronya községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10°/0 át vagyis 11 frt 50 kr,29 frt 60 kr, 11 frt és 10 
fj*tot készpénzben vagy az 1881. LX. t. c. 42. § ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. november hó 
1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX, t. c. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer 
vényt átszolgáltatni.

Kelt Hódsághon, 1899. évi Julius hó 13-án.

Ä hódsághi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
1342 szám.

189SL

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tek. kir. járásbíróság 1899. évi Sp. III. 85. 
számú végzése következtében Szmekál József javára 
Ulrich Vince ellen 245 frt 60 kr és járulékai erejéig 
fogantositott kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt 
és 867 frtra becsült különféle butorueműekből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 1555/2. 1899. sz. végzése folytán eddig összesen 48 frt 
05 krban biróilag már megállapított költség erejéig Zom­
borban a városházánál leendő eszközlésére 1899. évi 
augusztus hó 18-ik napjának délelőtti 1/212 órája határidőül 
ki tűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi augusztus hó 6-án.

Styrum Mór,
kir. bir. végrehajtó.

1616. szám.
1899.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tek. kir. járásbíróság 1899. évi Sp. II. 137/3. 
számú végzése következtében dr. Strasser Lajos zombori 
ügyvéd által képviselt dr. Grüner Samu, mint kisk. 
Bunyi Gyula gyámja zombori lakos javára dr. Iván 
kovits Pál palán kai lakos ellen 200 frt és járulékai 
erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján le­
foglalt és 363 frtra becsült butornemű és 1 pénzszek­
rényből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 1226/3. 1899. sz. végzése folytán 200 frt tőkeköve­
telés, ennek 1898. évi május hó 1-ső napjától járó 5°/0 
kamatai és eddig összesen 40 frt 25 krban biróilag már 
megállapított költség erejéig Zomborban Bunyi Károly- 
féle házban leendő eszközlésére 1899-ik évi augusztus hó 
18-ik napjának délelőtti 11 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is ol fog­
nak adatni.

Kelt Zom bor b in, 1899. évi augusztus hó 1-én
Cservenka Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

Bátorkodunk tisztelettel értesíteni, hogy
ÚJVIDÉKEN,

Petőfi-utca 38. szám alatt
nagy raktárt nyitottunk, melyben mindennemű 

gyártmányunkból
1 r\\inam ram

tartunk és kérjük, szíveskedjék gazdasági 
gépekben beálló szükségletei végett biza­
lommal képviselőnkhöz BAYER FERENCZ 
úrhoz (Újvidék, Petőfi utca 38. sz.) fordulni. 

Budapest, 1899. junius hóban.

Kiváló tisztelettel

is—9 HOFHERR és SCHRANTZ.
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CSŐDTÖMEGELADÁS.
Alulírott tömeggondnok ezennel közhírré teszi, hogy 

közadós Bugarszky Athanász zombori kereskedő csőd­
tömegéhez tartozó és a csődleltár I. 1—1244. tétel alatt 
összeirt 14771 frt 34 kr beszerzési és 6531 frt 68 kr 
becsértéket képviselő kézmfiáruk és bolti felszerelés, a 
csődválasztmány határozata alapján egy tömegben, ver­
senytárgyalás utján eladás alá bocsájtátik.

Venni szándékozók felhivatnak, miszerint 1477 frt 
mint bánatpénzzel felszerelt zárt vételi ajánlataikat 1899. 
évi augnsztns hó 20-ik napján délelőtti 9 
óráig alulírott tömeggondnok avagy Szilágyi Mór vá­
lasztmányi elnöknél nyújtsák be.

A csődválasztmány sem az áruk minősége, sem 
mennyisége, sem pedig a csődleltár számadatainak he­
lyessége iránt szavatosságot nem vállal és fen tartja ma­
gának a jogot az ajánlatok közt szabadon választani és 
esetleg a legjobb ajánlatot is el nem fogadni.

Az ajánlatok felett a választmány 1899. évi augusztus 
hó 20-án délelőtti 10 órakor fog határozni.

Vevő köteles az általa megvett tömeg vételárát 8 
nap alatt a tömeggondnok kezéhez készpénzben lefizetni 
és ugyanezen időn belül a tömeget átvenni és a bolti 
helyiséget kiüríteni. — Amennyiben a vevő a feltételek 
bármelyikének eleget nem tesz, bánatpénzének elveszté­
sén felül a_ csődtömegnek ezáltal okozott kárt is meg­
téríteni köteles.

Az átruházási költség és illeték vevőt terheli.
A csődtömeg, nemkülönben a csődleltár előleges 

jelentkezés után alulírott tömeggondnok közbenjöttével 
bármikor megtekinthető.

Kelt Zomborban, 1899. évi augusztus hó 4-én.
Dr. Krónits István,

ügyvéd, mint közadós Bugarszky Athanász 
3—2 csődtömeggondnoka.

1556. szám. 
kig. 1899.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Bács-Feketehegy községben el bocsáj tás folytán meg­

üresedett gyalogrendőri állásra pályázatot nyitunk.
Felhívjuk mindazokat, kik ezen állást elnyerni 

óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt kérvényüket 
alulírott község elöljáróságánál 1899. évi augusztus 
hó 15-ik napjának délutáni 5 órájáig adják 
be. Később érkezők figyelembe nem vétetnek.

Javadalmazás : 300 frt készpénz utólagos havi 
részletekben.

A felszerelést a község adja; a ruházatot a meg­
választandó tartozik sajátjából beszerezni.

Bács-Feketehegy, 1899. évi augusztus hó 4-én.
Kozma Dezső, Bányai Péter,

jegyző. 2—2 biró.

9033. szám. 
kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
A bács-kulai járásba kebelezett Bács-Keresztur köz­

ségében lemondás folytán megüresedett és 360 frt eló- 
leges havi részletekben fizetendő javadalmazással egy 
bekötött községi irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok. 
Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy sza­
bályszerűen felszerelendő kérvényeiket hozzám folyó 
évi augusztus hó 25-ig annál is inkább nyújtsák 
be, mert az azontúl érkezőket figyelembe nem fogom 
venni.

Bács-Kulán, 1899. évi Julius hó 31-én.

3—2
Dr. Széchényi Tamás,

főszolgabíró.



# Nemes-militicsi gyógyfürdő. #

A község tulajdonát képező fürdő
szeptember hó 15-ig

a nagyközönség rendelkezésére áll.

Kitűnő gyógyhatású tóviz.
Kényelmes fürdőház és gondo­
zott park, vendéglő, olcsó laká­
sok, kellemes nyári üdülőhely.

Vasúti állomás. Minden vasár- és 
ünnepnap Zomborból délután 1 óra 4 

perckor különvonat.
ECe-feea»beérőt; ■^ö'b'bgHBŐr Be»©«

Fürdöoruos: Dr. KON RÁD SÁNDOR.
Kitűnő ételekről és italokról Vranits 

Mladen bérlő gondoskodik.
Bővebb felvilágosítással és prospectussal 
Haragíts István fürdő főfelügyelő 

szolgál. *—9
Os

# Nemes-militicsi gyógyfürdő. #

Török Endre,

jegyző. 2—2
Mikó János,

bíró.
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Van szerencsém a nagyérdemű gazdaközöu- 
ség becses tudomására hozni, miszerint a 
Melichár-féle szabadalmazott és a kontinensen 
legjobbnak elismert és legelterjedtebb

Unicua Di simtőgépek
képviseletét Bács-Bodrogh megye 

területére elnyertem és ezekből úgy bajai, 
valamint bács-kulai, titeli és ó-becsei 
üzleteimben állandóan nagyobb raktárt tartva, 
lehetővé teve ezzel az azonnali leggondosabb 
kiszolgálást.

Az Unicum sorvetőgépek előnyei 
más vetőgépek felett ma már annyira ismere­
tesek, hogy azokat külön kiemelni szükségtelen, 
ugyanazért is azon tiszteletteljes kérelemmel for­
dulok az igen tisztelt gazdaközönséghez, szíves­
kedjék becses rendelményeivel engem bizalommal 
felkeresni és én előre is biztosítom a leggondo­
sabb kiszolgálásról.

Árjegyzékkel és árajánlattal szívesen szolgál

-15
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mezőgazdasági gépgyára Baján.
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BITTtFMANN NAUÜOF és FIA
KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBAN

isasasasBSEHi
Itt npilM; 3| Községi nyomfafocmyohból nagy t?oUfát?.

Váltók.

Számiak. 
Levélfejek. 
Névjegyek, 

vzési ésEljegyzési és 
esketési kártyák. 
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Papír- és írószerek a bevásárlási áron.

Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a 
kiállítási áron szállíttatnak.

Községeknek három havi hitel.
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pályázati hirdetmény.
A 2/1891. sz. községi szabályrendelettel a törvény- 

hozás, illetve törvényhatóság intézkedéséig szervezett 
községi rendőrség létszámában leköszönés folytán meg­
üresedett rendőrvezetői állásra, melylyel évi 300 frt 
készpénzfizetés van összekötve, ezennel pályázat hir- 
dettetik.

Pályázó által igazolandó, hogy:
a) magyar honpolgár, b) védkötelességének meg­

felelt, 24. életévét betöltötte, az 50 iket pedig el nem 
érte, c) feddhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű, d) 
teljesen egészséges, e) Írni, olvasni tud és a községben 
divó nyelvet bírja, f) az őrvezetői állásra ezeken kívül 
megkivántatik a magyar nyelvnek szó és Írásban való 
oly tökéletes birása, hogy az előirt Írásbeli teendőket 
biztosan végezhesse.

Az alkalmazásnál elsőbbség adatik.
1. Az 1873. évi II. t. c. értelmében kedvezménye­

zett altisztek és kiszolgált állami csendőröknek.
2. A hadsereg és honvédségnél kiszolgált egyé­

neknek.
3. Kifogásnélküli rendőrségi szolgálatban (nem 

felelősőri minőségben) akalmazásban állott egyéneknek.
4. Végül előnynek tekintetik minden körülmények 

között a szolgálati magyar nyelvnek szó és írásban való 
bírása, valamint a nőtlenség.

Fenti körülmények és előnyök közokiratokkal iga- 
zolandók, az egészségi állapot törvényhatósági orvosi 
bizonyitványnyal olykép igazolandó, hogy a szellemi és 
physikai állapot és a főbb érzékeknek, hallás és látás 
birása teljesen kitűnjék.

Pályázati kérvények fentiek szerint okmányolva 
alulirt elöljárósághoz 1899. évi augusztus 16-ik 
napjáig bezárólag benyújtandók:

A ruházatot a rendőrvezető sajátjából tartozik fö- 
dözni, a felszerelést a község adja.

Kupuszinán, 1899. augusztus hó 2-án.

Kiadó lakás.
Zomborban, Szelencse külváros 

Géza-uteában 277. ö. i. számú ház, 
mely 3 utcai s 1 udvari szoba, 2 
konyha, 1 élés- s 1 fáskamra, pince 
és nagy kertből áll, folyó évi no­vember hó 1-től kiadó. *

Römer Manó,
3—2 háztulajdonos.

Egy jó házból való fiú
tanoncul

felvétetik: 3—2

ifj. Trischler Ferenc
rövidárú üzletében HÓDSÁGHON.

30246. szám. Bács-Bodrogh vármegye alispánjától.
alisp. 1899.

Pályázati hirdetmény.
A vezetésemre bízott vármegye almás! járásában 

lemondás következtében megürült évi 220 frt fizetés, 
30 frt lakpénz és 20 frt évi csizmapénz és természetbeni 
ruházattal (évente 1 sapka, 1 atilla, 2 kék nadrág, 1 
vörös mellény, egy teljes kanavász nyári ruha, valamint 
3 évente egy báránybéléses mente és 4 évente egy 
köpeny) javadalmazott járási hivatalszolgai állásra ezen­
nel pályázatot nyitok és felhívom mindazokat, kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy az 1873. évi II. t. c. 12. 
§ ában és ugyanazon törvénycikk 17. § ának c) pont­
jában körülirt követelményeknek megfelelően felszerelt 
kérvényeiket 1899. évi augusztus hó 31-éig 
hozzám annál is inkább nyújtsák be, mert a később 
érkezőket figyelembe venni nem fogom.

Zombor, 1899 évi Julius hó 26-án.

Karácson Gyula s. k.,
3—3 alispán.
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Ritka alkalmi vétel mig készletem tart
Valódi angol Helikal Premier, Stiria, Kayser, Seidl Nauman

£eré ^párjaimat
bámulatos olcsón adom, mig a készletem tart.

*—7 8^“ Két évi jótállás
TELTSCH G-ÁSPÁR,

3=erél=pár-ra,33:tá,ra és m-eclaaziilzai rrvüintézete 
g @ M i 9 S,

gazdasági gép 
műhelye,

és mechanikai

ZOMBOR, 1Zarándok (sóház)-ntca 105. szám, 
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Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a fönnálló gazda­
sági gép- és mechanikai műhelyemet valódi angol Beeston és fegyvergyári

kerékpár-raktárral
bő vitettem ki. — Tudvalevő, hogy az angol és a fegyvergyári Styria-féle kerékpárok a 
legjobb és legkönnyebb anyagból készülnek és ennélfogva a legtartósabbak, ezért ajánlom 
azokat a n. é. közönség szives figyelmébe.

Az angol Beeston-féle és fegyvergyári kerékpárok csakis nálam kaphatók. 
Továbbá ajánlom nagy

mechanikai és bycikli-javitó műhelyemet,
ahol minden munka pontosan és jutányosán eszközöltetik.

A n. é. közönség becses pártfogását kikérve, maradtam
kitűnő tisztelettel

CZEISEL JÓZSEF.
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